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טֽוֹב־1
tốt–lành

שׁ רָ֭
thiếu–thốn
H7326

הוֹלֵךְ֣
đi
H1980

בְּתֻמּ֑וֹ
trong–sự–tro�n–ve�n–người
H8537

שׁ מֵעִקֵּ֥
từ–quanh–co
H6141

יו פָתָ֗ שְׂ֝
môi–người
H8193

וְה֣וּא
và–ấy
H1931

יל׃ כְסִֽ
kẻ–ngu–dại
H3684

Thà người nghèo khổ ăn ở thanh liêm, Còn hơn là kẻ môi miệng gian tà và là một kẻ ngây dại.

גַּ֤ם2
cũng
H1571

בְּלאֹ־
trong–không
H3808

דַ֣עַת
sự–hiểu–biết
H1847

נֶפֶ֣שׁ
linh–hồn
H5315

לאֹ־
không
H3808

ט֑וֹב
tốt–lành

ץ וְאָ֖
và–vội–vàng
H0213

בְּרַגְלַיִ֣ם
trong–chân
H7272

א׃ חוֹטֵֽ
phạm–tội
H2398

Lòng thiếu tri thức ấy chẳng phải một điều hay; Vả kẻ nào vội bước bi � vấp phạm.

אִוֶּ֣לֶת3
sự–ngu–dại
H0200

אָדָ֭ם
loài–người
H0120

ף תְּסַלֵּ֣
bóp–méo
H5557

דַּרְכּ֑וֹ
đường–người
H1870

וְעַל־
và–trên

יְה֝וָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

יִזְעַ֥ף
[H2196]
H2196

לִבּֽוֹ׃
lòng–người

Sự ngu dại của người nào làm cho hư hỏng đường lối mình, Và lòng người oán Ðức Giê-hô-va.

ה֗וֹן4
của–cải
H1952

יֹסִ֭יף
thêm
H3254

רֵעִי֣ם
người–lân–cận
H7453

ים רַבִּ֑
nhiều

ל וְדָ֝֗
và–nghèo–khó
H1800

עהוּ   מֵרֵ֥
người–lân–cận–người
H7453

ד׃ יִפָּרֵֽ
phân–rẽ
H6504

Sự giàu có kết nhiều bậu bạn; Còn kẻ khó khăn dầu bạn cũng lìa bỏ.

עֵד5֣
nhân–chứng
H5707

שְׁקָ֭רִים
dối–trá
H8267

א ֹ֣ ל
không
H3808

ה יִנָּקֶ֑
tha–bổng
H5352

יחַ וְיָפִ֥
và–thở
H6315

ים זָבִ֗ כְּ֝
dối–trá
H3577

א ֹ֣ ל
không
H3808

ט׃ יִמָּלֵֽ
thoát–khỏi
H4422

Chứng gian nào chẳng bi � phạt; Và kẻ buông điều giả dối không sao thoát khỏi.

בִּים6 רַ֭
nhiều

יְחַלּ֣וּ
cầu–xin

פְנֵֽי־
mặt
H6440

יב נָדִ֑
quý–tộc
H5081

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

עַ רֵ֗ הָ֝
người–lân–cận
H7453

לְאִ֣ישׁ
cho–người
H0376

ן׃ מַתָּֽ
quà–tặng
H4976

Có nhiều kẻ tìm ơn người rộng rãi; Và mỗi người đều là bằng hữu của kẻ hay ban lễ vật.

ל7 כָּ֥
tất–cả
H3605

אֲחֵי־
anh–em
H0251

שׁ  ׀רָ֨
thiếu–thốn
H7326

הוּ ׂנֵאֻ֗ שְֽ
ghét–người
H8130

אַ֤ף
cả
H0637

י כִּ֣
vì

מְרֵ֭עֵהוּ
[H4828]
H4828

רָחֲק֣וּ
xa–cách
H7368

נּוּ מִמֶּ֑
từ–người

ף מְרַדֵּ֖
rượt–đuổi
H7291

ים אֲמָרִ֣
lời–phán
H0561

]לא־[
không
H3808

)לוֹ־(
—

מָּה׃ הֵֽ
ho�
H1992

Hết thảy anh em ruột của kẻ nghèo đều ghét người; Phương chi bậu bạn sẽ lìa xa khỏi người! Người lấy lời đuổi 
theo chúng, chúng chẳng còn đó nữa!
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נֶה־8 קֹֽ
mua
H7069

לֵּ֭ב
lòng

אֹהֵב֣
yêu–thương
H0157

נַפְשׁ֑וֹ
linh–hồn–người
H5315

שֹׁמֵ֥ר
giữ–gìn
H8104

בוּנָ֗ה תְּ֝
sự–sáng–suốt
H8394

לִמְצאֹ־
cho–tìm–thấy
H4672

טֽוֹב׃
phước

Ai có được sự khôn ngoan thương mến linh hồn mình; Còn ai giữ lấy sự thông sáng tìm được phước hạnh.

עֵד9֣
nhân–chứng
H5707

שְׁקָ֭רִים
dối–trá
H8267

א ֹ֣ ל
không
H3808

ה יִנָּקֶ֑
tha–bổng
H5352

יחַ וְיָפִ֖
và–thở
H6315

כְּזָבִ֣ים
dối–trá
H3577

ד׃ יאֹבֵֽ
diệt–vong
H0006

פ
—

Chứng gian sẽ chẳng thoát khỏi bi � phạt; Và kẻ buông lời giả dối sẽ bi � hư mất.

א־10 ֹֽ ל
không
H3808

נָאוֶה֣
đe�p
H5000

לִכְסִ֣יל
cho–kẻ–ngu–dại
H3684

תַּעֲנ֑וּג
sự–sung–sướng
H8588

ף אַ֝֗
cả
H0637

י־ כִּֽ
vì

׀לְעֶבֶ֤ד 
cho–đầy–tớ
H5650

ל מְשֹׁ֬
cai–tri �
H4910

ים׃ בְּשָׂרִֽ
trong–quan–trưởng
H8269

Aên ở sung sướng chẳng xứng hiệp cho kẻ ngu muội; Phương chi kẻ tôi mo�i cai tri � các hoàng tử!

כֶל11 שֵׂ֣
sự–khôn–sáng
H7922

אָדָ֭ם
loài–người
H0120

יךְ הֶאֱרִ֣
kéo–dài
H0748

אַפּ֑וֹ
cơn–giận–người
H0639

וְתִ֝פאַרְתּ֗וֹ  
và–vẻ–đe�p–người
H8597

ר עֲבֹ֣
vượt–qua

עַל־
trên

שַׁע׃ פָּֽ
sự–vi–phạm
H6588

Sự khôn ngoan của người khiến cho người chậm nóng giận; Và người lấy làm danh dự mà bỏ qua tội phạm.

נַהַ֣ם12
gầm–gừ
H5099

כַּ֭כְּפִיר
như–sư–tử–con

זַעַ֣ף
[H2197]
H2197

מֶלֶ֑ךְ
vua
H4428

וּכְטַ֖ל
và–như–sương
H2919

עַל־
trên

עֵשֶׂ֣ב
cỏ
H6212

רְצוֹנֽוֹ׃
ý–muốn–người
H7522

Vua thạnh nộ khác nào sư tử gầm thét; Còn ân di �ch người như sương móc xuống trên đồng cỏ.

הַוֹּ֣ת13
tai–ho�a
H1942

לְאָ֭בִיו
cho–cha–người
H0001

ן בֵּ֣
con–trai

כְּסִ֑יל
kẻ–ngu–dại
H3684

לֶף וְדֶ֥
và–nước–nhỏ–gio�t
H1812

ד רֵ֗ טֹ֝
nối–tiếp
H2956

מִדְיְנֵי֥
sự–tranh–cãi
H4079

ׁה׃ אִשָּֽ
người–nữ
H0802

Con trai ngu muội là tai ho�a cho cha nó; Và sự tranh cãi của người vợ vốn một máng xối hằng chảy luôn.

יִת14 בַּ֣
nhà

וָה֭וֹן
và–của–cải
H1952

נַחֲלַת֣
cơ–nghiệp
H5159

אָב֑וֹת
cha
H0001

וּמֵ֝יְהוָ֗ה
và–từ–Đức–Giê-hô-va
H3068

ה אִשָּׁ֥
người–nữ
H0802

לֶת׃ מַשְׂכָּֽ
thông–hiểu

Nhà cửa và tài sản là cơ nghiệp của tổ phu� để lại; Còn một người vợ khôn ngoan do nơi Ðức Giê-hô-va mà đến.

עַצְ֭לָה15
[H6103]
H6103

יל תַּפִּ֣
ngã
H5307

תַּרְדֵּמָה֑
[H8639]
H8639

וְנֶפֶ֖שׁ
và–linh–hồn
H5315

רְמִיָּ֣ה
sự–lười–biếng

ב׃ תִרְעָֽ
đói
H7456

Sự biếng nhác làm cho ngủ mê; Và linh hồn trễ nải sẽ bi � đói khát.

שֹׁמֵר16֣
giữ–gìn
H8104

מִצְ֭וָה
điều–răn
H4687

שֹׁמֵר֣
giữ–gìn
H8104

נַפְשׁ֑וֹ
linh–hồn–người
H5315

בּוֹזֵה֖
khinh–thường
H0959

דְרָכָי֣ו
đường–người
H1870

]יומת[
chết
H4191

)יָמֽוּת׃(
chết
H4191
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Ai gìn giữ điều răn, gìn giữ lấy linh hồn mình; Nhưng kẻ nào không coi chừng đường lối mình sẽ thác.

מַלְוֵה17֣
cho–vay

יְה֭וָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ח֣וֹנֵֽן
thương–xót

ל דָּ֑
nghèo–khó
H1800

וּגְ֝מֻל֗וֹ
và–sự–báo–trả–người
H1576

יְשַׁלֶּם־
trả

לֽוֹ׃
—

Ai thương xót kẻ nghèo, tức cho Ðức Giê-hô-va vay mượn; Ngài sẽ báo lại việc ơn lành ấy cho người.

ר18 יַסֵּ֣
sửa–phạt
H3256

בִּ֭נְךָ
con–trai–ngươi

כִּי־
vì

יֵשׁ֣
có
H3426

תִּקְוָה֑
sự–trông–cậy

וְאֶל־
và–đến
H0413

מִית֗וֹ הֲ֝
chết–người
H4191

אַל־
đừng
H0408

א תִּשָּׂ֥
mang
H5375

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
linh–hồn–ngươi
H5315

Hãy sửa phạt con ngươi trong lúc còn sự trông cậy; Nhưng chớ toan lòng giết nó.

]גרל־[19
thăm
H1486

דָל־( )גְּֽ
lớn
H1419

חֵ֭מָה
cơn–thạnh–nộ
H2534

שֵׂא נֹ֣
mang
H5375

נֶשׁ עֹ֑
[H6066]
H6066

י כִּ֥
vì

אִם־
chỉ

יל צִּ֗ תַּ֝
giải–cứu
H5337

וְע֣וֹד
và–vẫn–còn
H5750

ף׃ תּוֹסִֽ
thêm
H3254

Người hay nóng giận dữ tợn, sẽ phải mang hình; Vì nếu con giải cứu hắn, ắt phải giải cứu lại nữa.

שְׁמַע20֣
nghe
H8085

עֵצָ֭ה
mưu–kế
H6098

ל וְקַבֵּ֣
[H6901]
H6901

מוּסָר֑
sự–khuyên–dạy
H4148

עַן מַ֗ לְ֝
vì–cớ
H4616

ם תֶּחְכַּ֥
khôn–ngoan
H2449

ךָ׃ בְּאַחֲרִיתֶֽ
trong–cuối–cùng–ngươi
H0319

Hay nghe lời khuyên dạy, và tiếp nhận sự giáo hối, Ðể con được khôn ngoan trong lúc cuối cùng.

רַבּ֣וֹת21
nhiều

מַחֲשָׁב֣וֹת
mưu–chước
H4284

בְּלֶב־
trong–lòng

אִ֑ישׁ
người
H0376

וַעֲצַ֥ת
và–mưu–kế
H6098

יְה֝וָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

יא הִ֣
ấy
H1931

תָקֽוּם׃
đứng–dậy

Trong lòng loài người có nhiều mưu kế; Song ý chỉ của Ðức Giê-hô-va sẽ thành được.

תַּאֲוַת22֣
sự–ao–ước
H8378

אָדָ֣ם
loài–người
H0120

חַסְדּ֑וֹ
sự–nhân–từ–người

וְטֽוֹב־
và–tốt–lành

שׁ רָ֝
thiếu–thốn
H7326

ישׁ מֵאִ֥
từ–người
H0376

כָּזָבֽ׃
dối–trá
H3577

Lòng nhơn từ của người làm cho người ta yêu chuộng mình; Và người nghèo khổ là hơn kẻ nói dối.

יִרְאַת23֣
sự–kính–sợ
H3374

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

לְחַיִּ֑ים
cho–sự–sống

עַ וְשָׂבֵ֥
và–no–nê
H7649

ין יָלִ֝֗
nghỉ–lại

בַּל־
không
H1077

קֶד יִפָּ֥
thăm–viếng

ע׃ רָֽ
xấu

Sự kính sợ Ðức Giê-hô-va dẫn đến sự sống, Làm cho người ta được ở thỏa nguyện, không bi � tai ho�a lâm đến.

מַ֤ן24 טָ֘
giấu
H2934

עָצֵל֣
lười–biếng
H6102

יָד֭וֹ
tay–người
H3027

חַת בַּצַּלָּ֑
trong–bát
H6747

גַּם־
cũng
H1571

אֶל־
đến
H0413

יהוּ פִּ֝֗
miệng–người
H6310

א ֹ֣ ל
không
H3808

נָּה׃ יְשִׁיבֶֽ
trở–về–nó
H7725

Kẻ biếng nhác thò tay mình trong dĩa, Rồi không thèm đem nó lên miệng mình nữa.

לֵץ25֣
kẻ–nhạo–báng
H3887

כֶּה תַּ֭
đánh
H5221

וּפֶתִ֣י
và–kẻ–đơn–sơ

ם יַעְרִ֑
khôn–khéo
H6191

יחַ וְהוֹכִ֥
và–quở–trách
H3198

נָב֗וֹן לְ֝
cho–hiểu
H0995

ין יָבִ֥
hiểu
H0995

עַת׃ דָּֽ
sự–hiểu–biết
H1847

Hãy đánh kẻ nhạo báng, thì người ngu dại sẽ trở nên khôn khéo; Khá sửa dạy người thông sáng, ắt người sẽ hiểu 
điều tri thức.

שַׁדֶּד־26 מְֽ
tàn–phá
H7703

אָב֭
cha
H0001

יחַ יַבְרִ֣
trốn
H1272

אֵם֑
me�
H0517

ן בֵּ֝֗
con–trai

ישׁ מֵבִ֥
hổ–the�n
H0954

יר׃ וּמַחְפִּֽ
và–xấu–hổ
H2659
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Kẻ hãm hại cha mình, và xô đuổi me� mình, Là một con trai gây hổ ngươi và chiêu sỉ nhu�c.

דַל־27 חַֽ
ngưng
H2308

נִי   בְּ֭
con–trai–tôi

עַ לִשְׁמֹ֣
cho–nghe
H8085

מוּסָר֑
sự–khuyên–dạy
H4148

שְׁג֗וֹת לִ֝
cho–lạc–lối
H7686

אִמְרֵי־ מֵֽ
từ–lời–phán
H0561

עַת׃ דָֽ
sự–hiểu–biết
H1847

Hỡi con, hãy thôi nghe sự khuyên dạy Khiến cho con lầm lạc cách xa các lời tri thức.

עֵד28֣
nhân–chứng
H5707

לִיַּעַל בְּ֭
gian–ác
H1100

יָלִ֣יץ
kẻ–nhạo–báng
H3887

ט מִשְׁפָּ֑
công–lý
H4941

י וּפִ֥
và–miệng
H6310

ים שָׁעִ֗ רְ֝
kẻ–ác
H7563

יְבַלַּע־
nuốt
H1104

וֶן׃ אָֽ
sự–gian–ác
H0205

Chứng gian tà nhạo báng sự công bình; Và miệng kẻ dữ nuốt tội ác.

נָכ֣וֹנו29ּ
lập–vững

לַלֵּצִ֣ים
cho–kẻ–nhạo–báng
H3887

שְׁפָטִ֑ים
[H8201]
H8201

וּמַ֝הֲלֻמ֗וֹת
và–hình–phạt
H4112

לְגֵו֣
cho–lưng

ים׃ כְּסִילִֽ
kẻ–ngu–dại
H3684

Sự xét đoán dự bi � cho kẻ nhạo báng; Và roi vo�t sắm sửa cho lưng kẻ ngu muội.
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